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Juan Quimsa Cartacushan

Cay cartachupis Juanmi “yashawan”
camalachicun. Diotrefes Shutiyu nuna Juanpa
yacChachicuyninpa  cuntran  Shalcuptinmi  cay
cartacta apachin chalapactlicundta michiyctlnin
Gayoman. Cay¢humi niycun chay lulayninc¢hu
jinalla tacyaycul allincéita atiycachinanpa. Natac
allincdta luldca Tayta Diospam. Mana allinta
luldcénatacmi icha Tayta Diosta mana lisinchu.

1 Ya'a yasham sumd cuyasha am Gayoman
isquirbiycamuc.

2 Cuyasha Gayo, imachipis allin-ari caycuy,
chalapacuyniqui¢hu sumé allin caShayquintitac
aychayquipis, allin sénulla caycuchun. 3 Maynu
rasuncdmannuy cawsashayquita cayman Shamu
chalapaci-masinchiccuna willaycapdmaptinmi
sumé-suméta cushicilu. 4 Cay chulicuna
rasuncamannuy suma cawsaycdlishanta uyalishéapi
cushicushdnu'a manama imapis canchu.

5> Aw-ari, cuyasha, maynu sumdi allintam
sirbiycunqui chalapacii-masinchiccunacta
licaycuyniquiwan masqui mana lisiyalcalpis.
6 Paycunamari sumda allinpa licaycéilishayquita
caychu ca chalapaci-masinchiccunachu willacul-
can. Chayura bidjicta pasapacunanpa imallachtpis
yanapaycushayquiwan  Tayta  Diosninchicpa
Shun'unpdnimd lulaycunqui. 7 Paycuna mana
chalapaciicundpi ima yanapaycuyllactapis mana
mafiapaculmi allin willacuyta willaculcé yalalalila.
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8 Chaymari ya'anchiccuna yanapaycunanchic
rasuncata willacuyc¢hu luld-masin cananchicpa.

9 Natac chay¢hu cd chalapacii-masinchiccunapé
cartacta isquirbimuldfiam. Jinaptipis Diotrefes'a
payllafia mandéatuclinin cayta munayninwanmi
ya'acunapi ni uchucllapis yachayta munanchu.
10 Chaymi $hamul lluy lulashanta camalaycachisha.
Ya'acunap washédcunacta limashtinmi yan'al
pulin. Chaywanpis mana machayculmi watucu
Shami  chalapaci-masinchiccunactapis ~ mana
Chasquiycunpischu. Chasquiy munécunitapis
alapacunlami canpis.

11 Chayura cuyasha Gayo, chay mana allin
lulaycundta ama-ari atichiychu, ashwanpa
allincdllactari. Cay allincéta luldca Tayta Diospam.
Mana allincédta luldcdmi ichd Tayta Diosta ni

lisinchu. L L _ .
12 Demetriopitafiatacmi ichd lluypis allinta

limapécun. Rasuncdpis cawsayninwan
tincuycunma.” Yachashayquiniipis ya'acuna
cacillactalimacu calmi ya'acunapis paypita allinta
limapécu.

13 Natac may-chica nipdcunac cayaptinpis,
manamd cay cartachu lluy niyta munéchu.
14 AShwanpam anwan tincuycuyta munaya céara-
cdra sumata limaycunapa.

15 Jawca cawsayca amchu caycuchun. Cayc¢hu
ca lisinacushanchiccundpis limaycdalimuShunquim.
Chayntiitac  chay¢hu lisinacuShanchiccunétapis
manyallapi limaycuy. Jamalla.

1:12 Rasuncépis..tincuycunma: Griego limaychu'a “rasuncépis
paypita allintam liman” nin.
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